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دعای جوشــــن صغیـــر

بِسم اِلله الرَحمنِ الرَحیم

 است
گ

به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربا�ن اش همیش�

 مِدْیتِهِ
َ
بَة

ُ
 لی ظ

َ
حَذ

َ
 سَیفَ عَداوَتِهِ وَش

َ
تَ�ض عَلَی

ْ
اِلهی کمْ مِنْ عَدُوٍّ ان

خدایا چه بسیار دشم�ن که شمش�ی دشم�ن اش را به روی من کشید

ز کرد  و لبه تیغش را بر من ت�ی

 صَوائِبَ سِهامِهِ
َ

دَ اِلَی واتِلَ سمُوُمِهِ وَسَدَّ
َ
هِ وَدافَ لی ق باحَدِّ

َ
رْهَفَ لی ش

َ
وَا

و باریک نمود دم برنده اسلحه اش را و زهرهای کشنده اش را برای من درهم آمیخت و 
های �ب خطایش را به سوی من نشانه گرفت ت�ی

مَکروْهَ 
ْ
 یسُومَ�نِ ال

ْ
ن

َ
ضْمَرَ ا

َ
نُ حِراسَتِهِ وَا نَمْ عَ�نّ عَ�ی

َ
مْ ت

َ
 وَل

وادِحِ
َ
ف

ْ
رْتَ اِلی ضَعْ�ف عَنِ احتِمالِ ال

َ
ظ

َ
عافَ مَرارَتِهِ ن

ُ
عَ�ن ذ وَیجَرِّ

امور  معرض  در  مرا  تا  است  آن  بر  نها�ن  و  نرفت  خواب  به  من  از  نگهبانش  چشم  و 
ناخوشایند قرار دهد، و به من بچشاند زهر جگر سوزش را، خدایا به ناتوا�ن من نگریس�ت 

که تاب حوادث بزرگ را ندارم
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ناةٍ لا یعْجَلُ 
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
ف

پس تو را سپاس ای پروردگار از توانا�ی ات که شکست نپذیرد، و بردباری ات که شتاب نپذیرد

 اکرینَ
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
دٍ وَاجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و مرا در برابر نعمت هایت از شاکران و در برابر 
عطاهایت از ذاکران قرار ده

دَ رِعایتِهِ
ُّ
ق

َ
ف

َ
اک مَصایدِهِ وَوَکلَ �ب ت

�شْ
َ
صَبَ لی ا

َ
اِلهی وَکمْ مِنْ باغٍ بَغا�ن بِمَکایدِهِ وَن

ش را  نگ هایش به من ستم کرد، و دام های شکارگ�ی  خدایا چه بسیار متجاوزی که با ن�ی
در راهم نهاد، و توجه جستجوگرانه اش را بر من گماشت

رْصَتِهِ 
ُ
تِهازِ ف

ْ
 لِان

ً
تِظارا

ْ
بُعِ لِطَریدَتِهِ ان ءَ السَّ

َّ
 اِضْبا

َ
ضبَاءَ اِلَی

َ
و ا

َ طَلِقٍ �ی
َ
 غ

ً
قِ وَیبْسُطُ لی وَجْها

َ
مَل

ْ
 ال

َ
ة

َ
هِرُ بَشاش

ْ
وَهُوَ یظ

ن گذاردن درنده ای برای شکار خویش برای به دست  ن من نشست همچون کم�ی و در کم�ی
و�ی چاپلوسانه نشان داده و به سخ�ت  آوردن فرصت مناسب درحالیکه درحالی که خو�ش

گشاده رو�ی می نمود

 لی �ف 
ً
صْبَحَ مُجْلِبا

َ
تِهِ وا

َّ
یکهِ �ف مِل

َ یهِ لِ�ش
َ
طَوی عَل

ْ
بْحَ مَا ان

ُ
لَ سََریرَتِهِ وَق

َ
یتَ دَغ

َ
مّا رَا

َ
ل
َ
ف
ساسِهِ 

َ
هُ مِنْ ا

َ
یان

ْ
یتَ بُن

َ
ت
َ
سِهِ وا

ْ
مِّ رَا رْکسْتَهُ لِاُ

َ
یهِ ا

ْ
بَغ

هم کیشش  زیان  بر  هم  آن  را  اش  نهفته  پندار  زش�ت  و  نهادش،  حیله گری  چون  پس 
مشاهده نمودی درحالی که سپیده می کرد به امید آنکه در ستمش بر من هجوم آورد پس 

تو او را سرنگون ساخ�ت و ریشه اش را از بیخ وبن برکندی
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نْ ناوا�ن  ٍ مِمَّ صَدَ�ن بِمُحارَبَتِهِ وَوَحْدَ�ت �ف کث�ی
َ
نْ ق تِصارِ مِمَّ

ْ
وَعَجْزی عَنِ الْان

ه جو�ی اش قصد من کرده دیدی، و تنها�ی  ز ن از ان با ست�ی  ام را از انتقام گرف�ت
گ

و در درماند�
ام را در برابر بسیاری از آنان که آزار مرا اراده نموده اند

 

تِک وَّ
ُ
ٌ بِق �ن

َ
یدْت

َ
ا
َ
لِهِ ف

ْ
هُمْ بِمِث

َ
عْمِلْ فِکری �ف الِإ رْصادِ ل

ُ
مْ ا

َ
رْصَدَ لی فیما ل

َ
وا

ن من نشستند مشاهده کردی و در آنچه که اندیشه ام را علیه آنان برای مقابله  و در کم�ی
ویت تأیید کردی به مثل بکار نگرفتم، پس مرا به ن�ی

تَهُ بَعْدَ جَمْعِ عَدیدِهِ 
ْ
ل

َ
ذ

َ
هُ وَخ تَ لی حَدَّ

ْ
ل
َ
ل
َ
تِک وف ری بِنُصْْرَ

ْ
ز

َ
دَدْتَ ا

َ
وَش

یهِ
َ
یتَ کعْ�ب عَل

َ
عْل

َ
دِهِ وا

ْ
وَحَش

و پشتم را با یاریت محکم نمودی، و تیغ او را به نفع من کند کردی، و او را پس از جمع 
اتش خوار نمودی، و مقام و جایگاه مرا بر او برتری دادی ز آوری نفرات و تجه�ی

هُ 
َ
لیل

َ
فِ غ

ْ
مْ یش

َ
یهِ وَل

َ
هُ عَل

َ
یهِ وَرَدَدْت

َ
 مِنْ مَکائِدِهِ اِل

َ
دَ اِلَی هْتَ ما سَدَّ وَ وَجَّ

نگ هایش به جانب من هدف گرفته بود به سوی خودش بازگردا�ن و علیه  و آنچه را از ن�ی
، ولی عطش کینه اش فرو ننشست او به کار بس�ت

تْ سََرایاهُ
َ
ق

َ
ف

ْ
خ

َ
دْ ا

َ
 ق

ً
یا

ِّ
دْبَرَ مُوَل

َ
هُ وَا

َ
نامِل

َ
 ا

َ
دْ عَضَّ عَلَی

َ
یظِهِ وَق

َ
دْ حَزازاتُ غ ُ ْ �ب

َ
مْ ت

َ
َل

، و سوزش دل برامده از خشمش سرد نشد درحالی که از غیضش بر من انگشت به دندان 
گزید و پشت کرده پا به فرار نهاد و سپاه و نفراتش تارومار شد
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 اکرینَ 
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ ولِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
دٍ وَاجْعَل�ن لِنَعْما دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست، و مرا بر نعمت هایت از شاکران و در برابر عطاهایت 

از ذاکران قرار بده 

�ن بِحَدِّ لِسانِهِ
َ
ق

َ
یظِهِ وَسَل

َ
�جِ بِغ

َ
تِهِ وَعَدُوٍّ ش  بِحَسْْرَ

َ
ق ِ

َ اِلهی وَکمْ مِنْ حاسِدٍ �ش

بسبب  دشم�ن که  و  برافروخته گشت  حسرت  روی  از  حسودی که  بسیار  چه  خدایا 
خشمش به سخ�ت اندوهناک شد، و مرا با نیش زبانش آزرده ساخت

زَلْ فِیهِ نادَیتُک
َ
مْ ت

َ
دَ�ن خِلالًا ل

َّ
ل
َ
 لِمرامیهِ وَق

ً
رَضا

َ
�ن غ

َ
 وَجَعَل

های سرزنش نمود و کاس�ت ها�ی  ه ای به بدنم فرو برد، و مرا هدف ت�ی ز و مژگانش را چون ن�ی
را به گردنم انداخت که در خود اوست

عَةِ اِجابَتِک  بِسُُرْ
ً
 بِک واثِقا

ً
ا یا رَبِّ مُسْتَج�ی

پروردگارا پناه جویانه تو را خواندم، درحالی که اطمینان به سرعت اجابت تو داشتم

وی اِلی 
َ
هُ لا یضْطَهَدُ مَنْ ا

َّ
ن
َ
 ا

ً
هُ مِنْ حُسْنِ دِفاعِک عالِما

ُ
ف عَرَّ

َ
ت
َ
لْ ا

َ
ز

َ
مْ ا

َ
مُتَوَکلًا عَلی ما ل

ظِلِّ کنَفِک

توکل کنان به آنچه همواره از خو�ب دفاعت می دانستم، با آگاهی به اینکه هرکه رخت به 
سایه حمایتت کشد مورد آزار واقع نگردد

تِصارِ بِک
ْ
ن  اِلی مَعْقِلِ الْاِ

َ
جَا

َ
 مَنْ ل

ُ
حَوادِث

ْ
رَعَ ال

ْ
ق

َ
نْ ت

َ
وَل

و کسیکه به قلعه مددجو�ی تو پناه آورد هرگز حوادث روزگار او را درهم نکوبد
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ابِ رِجْلِهِ
 لِ�تُ

ً
هُ طَبَقا دَّ

َ
تَ خ

ْ
رَتِهِ وَجَعَل

ْ
یتَهُ �ف مَهْوی حُف بْیتِهِ وَرَدَّ

ُ
عْتَهُ �ف ز صََرَ

َ
ف

، و گونه اش را  و او را در چاهی که برای من کنده بود و در ژرفای گودالش در انداخ�ت
همپای خاک پایش قرار دادی

کیتَهُ بِمَشاقِصِهِ 
َ
رِهِ وَذ

َ
تَهُ بِوَت

ْ
نَق

َ
قِهِ وَرَمَیتَهُ بِحَجَرِهِ وَخ

ْ
تَهُ �ف بَدَنِهِ وَرِز

ْ
ل

َ
غ

َ
وَش

و او را به تن و روزی اش سرگرم کردی، و او را با سنگ خودش زدی، و با زه کمان خودش 
خفه اش نمودی

تَهُ بِنَدامَتِهِ
ْ
حْرِهِ وَرَبَق

َ
رِهِ وَرَدَدْتَ کیدَهُ �ف ن

َ
وَکبَبْتَهُ لِمَنْخ

، و حیله اش را به  ت انداخ�ت
ّ
ه های خودش هلاک کردی و به رو به خاک مذل ز و با سر ن�ی

گردنش برگرداندی و به بند پشیما�ن گرفتارش کردی

 
ً
سُورا

ْ
لیلًا مَا

َ
تِهِ ذ

َ
ستِطال

ْ
مَعَ بَعْدَ ا

َ
ق

ْ
وَتِهِ وان

ْ
خ

َ
لَ بَعْدَ ن

َ
ئ
َّ
ضا

َ
اءَ وَت

َ
ذ

ْ
اسْتَخ

َ
تِهِ ف هُ بِحَسْْرَ

َ
ت
ْ
سَا

َ
 وَف

 یرا�ن فیها یوْمَ سَطْوَتِهِ 
ْ
ن

َ
لُ ا مِّ

َ
 یؤ

َ
�ت کان

َّ
تِهِ ال

َ
�ف رِبْقِ حِبال

و به سبب حسرتش به باد فنایش دادی، ازاین رو پس از ک�ب و نخوتش خوار و کوچک 
گشت، و به دنبال گردن فرازی اش خوار و کوبیده شد، و در بند دامی که روز گردن ک�ش 

اش آرزو داشت مرا در میان آن ببیند اس�ی شد 

حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ 
ْ
ک ال

َ
ل
َ
 یحُلَّ �ب ما حَلَّ بِساحَتِهِ ف

ْ
ن

َ
وْ لا رَحْمَتُک ا

َ
دْ کدْتُ یا رَبِّ ل

َ
وَق

ناةٍ لایعْجَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
مُق

 او را فرا 
گ

و چه نزدیک بود پروردگارا اگر رحمتت نبود بر من فرود آید، آنچه که دامن زند�

گرفت، پس تو را سپاس پروردگارا که توانای شکست ناپذیری، و بردبار بدون شتا�ب
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ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
ف

 پس تو را سپاس ای پروردگار که توانای شکست ناپذیری و بردباری که شتاب نورزی

 اکرینَ،
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
جَعْل�ن لِنَعْما

ْ
دٍ وَا دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  شاکران  از  هایت  نعمت  به  مرا  و  فرست  درود  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار بده،

تَ
ْ
ل تَ وَمِنْ مَسْکنَةٍ فادِحَةٍ حَوَّ ْ َ تَ وَمِنْ کسْْرِ اِمْلاقٍ جَ�ب

ْ
ق

َّ
نٍّ حَسَنٍ حَق

َ
اِلهی وکمْ مِنْ ظ

ان نمودی  خدایا چه بسیار گمان نیکی که جامه عمل پوشاندی و شکست نداری را که ج�ب
ی توان فرسا�ی که از من گرداندی ز و �ب چ�ی

َ
ون

ُ
عَلُ وَهُمْ یسْئَل

ْ
ف

َ
سْئَلُ عَمّا ت

ُ
رَحْتَ لات

َ
ةٍ ا

َّ
ق

َ
تَ وَمِنْ مَش

ْ
عَش

َ
عَةٍ مُهْلِکةٍ ن  وَمِنْ صََرْ

و سقوط هلاکت باری که بلندم کردی، و دشواری که آسان نمودی تو بازخواست نشوی 
از آنچه انجام می دهی و دیگران بازخواست شوند

تَ وَاسْتُمیحَ بابُ 
ْ
بْتَدَا

َ
سْئَلْ فا

ُ
ت مْ 

َ
وَل عْطَیتَ 

َ
ا
َ
تَ ف

ْ
دْ سُئِل

َ
ق

َ
وَل تَ 

ْ
ق

َ
ف

ْ
ن
َ
ا صُک ما 

ُ
وَلا ینْق

 
ً
مِتنانا

ْ
 وَا

ً
عاما

ْ
بَیتَ اِلّا اِن

َ
کدَیتَ ا

َ
ما ا

َ
ضْلِک ف

َ
ف

ی کاسته نشود، هر آینه از تو درخواست شد حالی عطا کردی  ز و از آنچه خرج می ک�ن چ�ی
و درخواست نشد پس آغاز در عطا و او پیشگاه فضلت درخواست احسان شد و تو منع 

ننمودی و ابا نمودی مگر از نعمت بخ�ش
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بُ 
َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حْمدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
دْرَتِک ف

ُ
سِهِ بِق

ْ
تَ�ن مِنْ با

ْ
ن حَصَّ

َ
 ف

ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
وَذی ا

پس به قدرتت مرا از آزار او حفظ کردی پس تو را سپاس ای پروردگار که توانای شکست 
ناپذیری و بردباری که هرگز شتاب نک�ن

 اکرینَ.
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
دٍ واجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ َلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  شاکران  از  هایت  نعمت  بر  مرا  و  فرست،  درود  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار بده

جْرَیتَها
َ
ها وَجَداوِلِ کرامَةٍ ا

َ
ءِ نِعْمَةٍ مَطَرْت

َّ
یتَها وسَما

َّ
اِلهی وَکمْ مِنْ سَحایبِ مَکرُوهٍ جَل

 ام زدودی، و آسمان نعم�ت که بر 
گ

خدایا چه بسیار ابرهای ناملایمات که از فضای زند�
من باراندی و نهرهای کرام�ت که به سوی من روان ساخ�ت

وامِرِ کرُباتٍ 
َ
بَسْتَها وَغ

ْ
ل
َ
ةِ عافِیةٍ ا هَا وَجُنَّ

َ
ت ْ َ �ش

َ
حْداثٍ طَمَسْتَها وناشِیةِ رَحْمَةٍ ن

َ
نِ ا عْ�ی

َ
وا

ها
َ
رْت دَّ

َ
مُورٍ جارِیةٍ ق

ُ
تَها وا

ْ
ف

َ
کش

دی و زره عافی�ت که بر من  و چشمه های حواد�ث که محو نمودی و نهال رحم�ت که گس�ت
پوشاندی، و گرداب های گرفتاری که برطرف کردی، و امور جاری ه ای که مقدّر فرمودی

هَا
َ
رَدْت

َ
 ا

ْ
مْتَنِعْ مِنْک اِذ

َ
مْ ت

َ
بْتَها وَل

َ
 طَل

ْ
عْجِزْک اِذ

ُ
مْ ت

َ
ل

آنگاه که این امور را خواس�ت درمانده ات نکردند و هر زمان که آنها را اراده فرمودی از 
داری خودداری ننمودند، فرمان�ب
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بُ 
َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ال ک 

َ
ل
َ
یهِ وَ آلِهِ ف

َ
 الّلّهُ عَل

َّ
دٍ صَلَّی بِیک مَحَمَّ

َ
وَبِحَقِّ ن

ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
وَذی ا

ت محمّد )درود خدا بر او و خاندانش(، پس تو را سپاس ای پروردگار که  و به حق پیام�ب
توانای شکست ناپذیری، و بردباری که شتاب نورزی

 اکرینَ 
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
دٍ وَاجْعَل دٍ وَ الِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  شاکران  از  هایت  نعمت  بر  مرا  و  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر  فرست  درود 
عطاهایت از ذاکران قرار بده.

ما  اِلی  رِ 
َ

ظ وَالنَّ دْرِ  الصَّ جَةِ  َ ْ وَحَ�ش مَوْتِ 
ْ
ال صْبَحَ �ف کرْبِ 

َ
وَا مْسی 

َ
أ عَبْدٍ  مِنْ  وَکمْ  إِلهی 

وبُ 
ُ
ل

ُ
هُ الق

َ
زَعُ ل

ْ
ف

َ
ودُ وَت

ُ
عِرُّ مِنْهُ الجُل

َ
ش

ْ
ق

َ
ت

 
گ

خدایا چه بسیار بنده ای که شامگاهان و صبحگاهان نمود در سخ�ت مرگ و به شدت و تن�
نفس زنان، و با نگاه به آنچه که بدنها از دیدنش می لرزد، و دل ها از آن �ب تاب می شود

ناةٍ لایعْجَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
هِ ف

ِّ
ا �ف عافِیةٍ مِنْ ذلِک کل

َ
ن
َ
وا

و من از همه اینها در عافیت و سلام�ت هستم، پس تو را سپاس ای پروردگار که توانای 
شکست ناپذیری، و بردباری که شتاب نورزی

 اکرینَ.
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعما

ْ
دٍ وَاجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  شاکران  از  هایت  نعمت  بر  مرا  و  فرست،  درود  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار بده.
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ءً عَلی مَعاصِیک
َّ
ا جْ�تِ

ْ
 لِحُرُماتِک وَا

ً
نتِهاکا

ْ
 ا

ّ
بَیتُ اِلّا

َ
 وا

ً
لًا یا رَبِّ وَاِحْسانا طَوُّ

َ
واِلّا ت

و اصرار بر رساندن عطا و فزون بخ�ش و احسان ای پروردگار و من خودداری نمودم مگر 
ام محرّماتت، و جسارت بر گناهانت ن اح�ت از شکس�ت

مْ یمْنَعْک
َ
ک ل  لِعَدُوّی وَعَدُوِّ

ً
 عَنْ وَعیدِک وَطاعَة

ً
ة

َ
ل

ْ
ف

َ
 لِحُدُودِک وَغ

ً
یا عَدِّ

َ
وَت

ی از دشمنم و دشمنت و تجاوز از قوانینت، و غفلت از تهدیدت، و فرمان�ب

اِرْتِکابِ  مامِ اِحْسانِک وَلَا حَجَزَ�ن ذلِک عَنْ 
ْ
اِت کرِ عَنْ 

ُّ
بِالش لالی 

ْ
یا اِلهی وناصِِری اِخ

مَساخِطِک.

 ای معبودم و یاورم کوتاهی ام در سپاسگزاری ات تو را از تمام کردن احسانت بر من باز 
نداشت، و این چشم پو�ش و بزرگواری مرا از انجام کارهای مورد خشمت مانع نشد.

ءِ 
َّ
دا

َ
ِ �ف ا ص�ی

ْ
ق سِهِ بِالتَّ

ْ
ف

َ
رَّ عَلی ن

َ
ق

َ
وْحیدِ وَا ک بِالتَّ

َ
فَ ل َ لیلٍ اعْ�تَ

َ
هُمَّ وَهذا مَقامُ عَبْدٍ ذ

ّ
لل

َ
ا

یهِ
َ
یهِ وَجَمیلِ عادَتِک عِنْدَهُ واِحْسانِک اِل

َ
ک بِسُبُوغِ نِعْمَتِک عَل

َ
هِدَ ل

َ
ک وَش

ِّ
حَق

 اقرار کرد، و برای خویش به 
گ

خدایا این است جایگاه بنده خواری که برای تو به یگان�
کوتاهی در ادای حق تو، و گواهی داد برای تو به کمال نعمتت بر او و شیوه زیبا و دلنشینت 

نزد او احسانت بر او

عْرُجُ فیهِ اِلی 
َ
 ا

ً
ما

َّ
هُ سُل

ُ
خِذ

َّ
ت
َ
ریدُهُ اِلی رَحْمَتِک وا

ُ
ضْلِک ما ا

َ
هَبْ لی یا إِلهی وَسَیدِی مِنْ ف

َ
ف

تِک وَطَوْلِک طِک بِعِزَّ
َ

مَرْضاتِک وَ امَنُ بِهِ مِنْ سَخ

به  راه رسیدن  را که در  آنچه  از فضلت  ای خدای من و سرور من  ببخش  به من  پس 
رحمتت می خواهم تا نردبانش قرار دهم که از آن به سوی خشنودیت، بالا روم، و با آن 

 ات
گ

از خشمت امان یابم، به حق عزّت و عطای همیش�
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بُ 
َ
ل

ْ
تَدرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
هِ ف

ِّ
نینَةٍ وَعافِیةٍ مِنْ ذلِک کل

ْ
مْنٍ وَطُمَا

َ
ا �ف ا

َ
ن
َ
وَا

ناةٍ لایعْجَلُ
َ
وَذی ا

اینها در امنیت و آرامش و سلامت کاملم، پس تو را سپاس ای پروردگار  و من از همه 
توانمند شکست ناپذیر، و بردباری که شتاب نورزی

 اکرینَ.
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
جعَل

ْ
دٍ وَا دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  شاکران  از  هایت  نعمت  بر  مرا  و  فرست  درود  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار بده

عُداةِ 
ْ
ال یدِی 

َ
بِا حَدیدِ 

ْ
ال  ِ

لًا �ف مُکبَّ ولًا 
ُ
ل

ْ
مَغ صْبَحَ 

َ
ا وَ  مْسی 

َ
ا عَبْدٍ  مِنْ  وَکمْ  وَسَیدی  اِلهی 

هُ
َ
لایرْحَمُون

 ، خدای من و آقای من و چه بسیار بنده ای که به شامگاه و بامداد درامد بسته به زنج�ی
پیچیده در آهن، آن هم به دست دشمنانش که به او رحم نورزند

تَلُ 
ْ
ةٍ یق

َ
قِتْل ی 

َ
بِا عُ کلَّ ساعَةٍ 

َّ
یتَوَق دهِ 

َ
وَبَل وانِهِ 

ْ
اِخ عَنْ   

ً
طِعا

َ
مُنْق دِهِ 

َ
وَوَل هْلِهِ 

َ
ا مِنْ   

ً
قیدا

َ
ف

لُ
َّ
ةٍ یمَث

َ
ل
ْ
ی مُث

َ
وَبِا

دور مانده از زن و فرزند، بریده از برادران و شهر خویش، هر لحظه انتظار دارد که چگونه 
کشته خواهد شد، و چگونه اعضایش بریده خواهد گشت

ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
هِ ف

ِّ
ا �ف عافِیةٍ مِنْ ذلِک کل

َ
ن
َ
 بِهِ وَا

و من از همه اینها در سلامت کاملم، پس تو را سپاس ای پروردگار توانای شکست ناپذیر 
و بردباری که شتاب نورزی
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هِ لا یجِدُ  مِّ
َ
بُ �ف غ

َّ
ل

َ
ةٍ وَعَویلٍ یتَق

َّ
ن
َ
 �ف ا

ً
 مَوْجِعا

ً
صْبَحَ سَقِیما

َ
مْسی وَا

َ
اِلهی وَکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

ً
ابا

َ  وَلا �ش
ً
 وَلا یسیغُ طَعاما

ً
مَحیصا

خدای من چه بسا بنده ای که به شامگاهان و صبحگاهان در آمد بیمار و دردمند، در 
ناله و فریاد، در اندوهش به خود می پیچد و راه گریزی نمی یافت و خورد�ن و نوشید�ن 

گوارا�ی نمیخورد

حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ 
ْ
ک ال

َ
ل
َ
عَیشِ کلُّ ذلِک مِنْک ف

ْ
بَدَنِ وَسَلامَةٍ مِنَ ال

ْ
ةٍ مِنَ ال ا �ف صِحَّ

َ
ن
َ
وَا

ناةٍ لا یعْجَلُ 
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لایغ

ْ
مُق

ای  را سپاس  تو  توست، پس  از  اینها   هستم، همه 
گ

زند� تندرس�ت و سلامت  در  و من 
پروردگار توانای شکست ناپذیر، و بردباری که شتاب نورزی

اکرینَ.
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
دٍ واجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و مرا بر نعمت هایت از شاکران و در برابر عطاهایت 
از ذاکران قرار بده.

 
ً
 مُنْجَحِرا

ً
 طَریدا

ً
 وَجِلًا هارِبا

ً
فِقا

ْ
 مُش

ً
 مَرْعُوبا

ً
صْبَحَ خآئِفا

َ
مْسی وَا

َ
اِلهی وَکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

هراسان،  و  ترسان  درآمد  صبحگاهان  و  شامگاهان  به  ای که  بنده  بسیار  چه  خدایا 
پریشان و اندیشناک

وَلا   
ً
ة

َ
لایجِدُ حیل بِرُحْبِها  الْارْضُ  یهِ 

َ
عَل تْ 

َ
دْ ضاق

َ
ق مَخا�ب 

ْ
ال مِنَ  ةٍ 

َ
بَا

ْ
وَمَخ مَضیقٍ  �ف 

وی
ْ
مَنْ�ج وَلا مَا

ن با فراخیاش  ن در تنگنا و مخفیگاهی از مخفیگاهها که زم�ی فراری و رانده شده، خرابه نش�ی
بر او تنگ شد چاره و راه نجات و پناهگاهی نمییابد
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اکرینَ
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
جَعَل

ْ
دٍ وَا دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

تو را پس سپاس ای پروردگار توانای شکست ناپذیر و بردباری که شتاب نورزی، بر محمّد و 
خاندان محمّد درود فرست و مرا بر نعمت هایت از شاکران و در برابر عطاهایت از ذاکران 

قرار بده.

یاحِ وَالْاهْوالِ وَالْا  بِحارِ وَعَواصِفِ الرِّ
ْ
ماتِ ال

ُ
ل

ُ
صْبَحَ �ف ظ

َ
مْسی وَا

َ
اِلهی وَکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

هَلاک
ْ
 وَال

َ
رَق

َ
عُ الغ

َّ
مْواجِ یتَوق

خدای من و چه بسیار بنده ای که به شامگاه و صبحگاه درآید، در تاریکی های دریاها و 
تندبادها و در دل هراس ها و امواج در حالی انتظار غرق شدن و هلاکت را می کشد 

وْ حَرْقٍ 
َ
وْ هَدْمٍ ا

َ
ةٍ ا

َ
وْ مُبْتَلی بِصاعِق

َ
ةٍ ا

َ
دِرُ عَلی حیل

ْ
لا یق

فٍ
ْ

ذ
َ
وْ ق

َ
وْ مَسْخٍ ا

َ
سْفٍ ا

َ
وْ خ

َ
قٍ ا ْ َ وْ �ش

َ
ا

و توان چاره اندی�ش ندارد، یا گرفتار صاعقه یا آوار یا آتش سوزییا گلوگ�ی شدن لقمه یا 
وع است ن یا مسخ شدن یا اتّهام به امر نام�ش ن در زم�ی فرو رف�ت

ناةٍ لا یجْعَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
هِ ف

ِّ
ا �ف عافِیةٍ مِنْ ذلِک کل

َ
ن
َ
 وَا

و من از همه اینها در سلامت کاملم، پس تو را سپاس ای پروردگار توانای شکست ناپذیر 
و بردباری که شتاب نورزی

اکرینَ.
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
دٍ وَاجْعَل�ن لِنَعْما دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  شاکران  از  هایت  نعمت  بر  مرا  و  فرست  درود  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار ده.
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 اکرینَ
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
دٍ وَاجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و مرا از شاکران، و در برابر عطاهایت از ذاکران قرار بده

شِیتْهُ 
َ
دْ غ

َ
سِهِ ق

ْ
قِتالِ بِنَف

ْ
 ال

َ
ة َ َ حَرْبَ وَمُبا�ش

ْ
صْبَحَ یقاسِِی ال

َ
مْسی وَا

َ
 اِلهی وَکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

ماحِ یوفِ وَالرِّ ءُ مِنْ کلِّ جانِبٍ بِالسُّ
َّ
الْاعْدا

خدای من و چه بسیار بنده ای که به شامگاه صبحگاه درآمد، درحالی که سخ�ت جنگ و 
ه ها و ابزار  ز ها و ن�ی پیکار را با جانش تحمّل می کند، و دشمنان از هر جانب او را با شمش�ی

جنگ در محاصره آورده اند

دْ 
َ
 ق

ً
 وَلا یجِدُ مَهْرَبا

ً
ة

َ
غَ مَجْهُودَهُ لا یعْرِفُ حیل

َ
دْ بَل

َ
حَدیدِ ق

ْ
ِ ال

عُ �ف
َ
عْق

َ
حَرْبِ یتَق

ْ
ةِ ال

َ
 وَآل

نابِک حْتَ السَّ
َ
 بِدَمِهِ ت

ً
طا حِّ

َ
ش

َ
وْ مُت

َ
جِراحاتِ ا

ْ
دْنِفَ بِال

ُ
ا

در میان آهن تلاش می کند، نهایت کوشش را بکار گرفته، راه چاره ای نمی یابد، و گریزگاهی 
نمی یابند، از سخ�ت جراحات بیمار شده، یا در خون خویش زیر سمها و لگدها غلطان گشته

ا �ف عافِیةٍ مِنْ 
َ
ن
َ
یها وَا

َ
دِرُ عَل

ْ
دِهِ لا یق

َ
هْلِهِ وَوَل

َ
 اِلی ا

ً
رَة

ْ
ظ

َ
وْ ن

َ
ءٍ ا

َّ
 مِنْ ما

ً
بَة ْ َ وَالْارْجُلِ یتَمَ�نّ �ش

هِ
ِّ
ذلِک کل

جرعه آ�ب را آرزو می کند، یا یک نگاه به اهل و فرزندش را تمّنا می نماید، امّا توا�ن بر آن را 
ندارد، و من از همه اینها در سلامت کاملم

ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
ف

تو را پس سپاس ای پروردگار توانای شکست ناپذیر و بردباری که شتاب نورزی
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ً
مَهْجُورا  

ً
فِقا

ْ
مُخ  

ً
مُمْلِقا  

ً
عارِیا ئِلًا 

َّ
عا  

ً
ا ق�ی

َ
ف صْبَحَ 

َ
وَا مْسی 

َ
ا عَبْدٍ  مِنْ  وَسَیدی وکمْ  اِلهی 

ضْلٍ
َ
یهِ بِف

َ
تَظِرُ مَنْ یعُودُ عَل

ْ
 ین

َ
مْئان

َ
 ظ

ً
جائِعا

خدای من و آقای من و چه بسیار بنده ای که به شامگاه و صبحگاه درآمد درحالی که 
، عریان، نیازمند، پریشان، دچار هجران، گرسنه، تشنه است و انتظار  ز تهیدست، �ب چ�ی

د که چه کسی به او احسان می کند می�ب

ک
َ
 ل

ً
شدُّ عِبادَة

َ
وْجَهُ مِ�نّ عِنْدَک وَا

َ
وْ عَبْدٍ وَجیهٍ عِنْدَک هُوَ ا

َ
ا

 یا چه بسا بنده آبرومندی که نزد تو از من آبرومندتر و عبادتش برای تو بیش�ت است

عُبُودِیةِ
ْ
ةِ ال ءِ وَشِدَّ

َّ
عَنا

ْ
عَبِ ال

َ
لًا مِنْ ت

ْ
لَ ثِق دْ حُمِّ

َ
 ق

ً
هُورا

ْ
ولًا مَق

ُ
ل

ْ
مَغ

 و رنج 
گ

ن حال دچار غل و زنج�ی و اس�ی دست ستمگر است، بار سنگی�ن از خست� و در ع�ی
گ

و سخ�ت بیگاری و دشواری برد�

یهِ
َ
ک عَل هُ اِلّا بِمَنَّ

َ
دیدٍ لا قِبَلَ ل

َ
وْ مُبْتَلًا بِبَلا ءٍ ش

َ
یبَةِ ا لِ ال�ضَّ

ْ
 وَثِق

ِّ
ق ةِ الرِّ

َ
ف

ْ
وَکل

ن به اربابش بر او تحمیل شده است، یا شخصی که به بلای سخ�ت  و پرداخت وجه سنگ�ی

 در برابر آن را جز به فضل تو ندارد
گ

گرفتار آمده و توان ایستاد�

مُ �ف عافِیةٍ مِمّا هُوَ فیهِ مَکرَّ
ْ
 ال

مُعا�فَ
ْ
مُ ال مُنَعَّ

ْ
دُومُ ال

ْ
مَخ

ْ
ا ال

َ
ن
َ
وا

ام دیگران، و در نعمت و تندرس�ت ام، و گرامی ام داشته اند، از آنچه آن  اما من مورد اح�ت
درمانده به آن گرفتار است در سلامت کاملم
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هْلِهِ
َ
 عَنْ ا

ً
 شاخِصا

ً
صْبَحَ مُسافِرا

َ
مْسی وا

َ
 اِلهی وکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

مَفاوِز
ْ
ِ ال

 �ف
ً
ا دِهِ مُتَحَ�ی

َ
وَوَل

خدای من چه بسیار بنده ای که به شامگاه و بامداد در حال مسافرت و دوری از همسر 
و فرزند، سرگردان در بیشه های خشک

 
ً
ریدا

َ
 ف

ً
مِّ وَحِیدا

َّ
هَوا

ْ
ئِمِ وَال

َّ
بَها

ْ
وُحُوشِ وَال

ْ
 مَعَ ال

ً
تائِها

دٍ ْ َ  بِ�ب
ً
یا

ِّ
ذ

َ
وْ مُتَا

َ
 وَلا یهْتَدی سَبیلًا ا

ً
ة

َ
لا یعْرِفُ حیل

ات آن هم �ب یاور و تنها، چاره ای  سرگشته در میان حیوانات وح�ش و چهارپایان و ح�ش
نمی یابد، و به راهی رهنمون نمی گردد، یا در آزار است از سرما�ی سرد یا گرما�ی سوزان

 

هِ 
ِّ
وٌ �ف عافِیةٍ مِنْ ذلِک کل

ْ
ا مِنْهُ خِل

َ
ن
َ
ا ا ئِدِ مِمَّ

َّ
دا

َّ
هِ مِنَ الش ِ �ی

َ
وْ غ

َ
وْ عُرْی ا

َ
وْ جُوعٍ ا

َ
وْ حَرٍّ ا

َ
 ا

پس تو را سپاس ای پروردگار توانای شکست ناپذیر، و بردباری که شتاب نورزی

ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
بُ، وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
حَمْدُ یا رَبِّ مِنْ مُق

ْ
ک ال

َ
ل
َ
ف

 یا غ�ی اینها از سخ�ت ها و گرفتاری ها�ی که من از آنها در امانم 
گ

 یا برهن�
گ

یا دچار گرسن�
و در سلام�ت کامل از همه اینها بسر می برم

 اکرینَ.
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ ولِالاَّ
ّ

�ن لِنَعْمآئِک مِنَ الش
ْ
دٍ واجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  شاکران  از  هایت  نعمت  بر  مرا  و  فرست،  درود  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار بده.
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ناةٍ لا یعْجَلُ 
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدرٍ لا یغ

ْ
ک مِنْ مُق

َ
تَ سُبْحان

ْ
ن
َ
لا اِلهَ إ لّا ا

َ
ف

پس معبودی جز تو نیست، که توانای شکست ناپذیر بردباری که شتاب نورزی

اکرینَ 
ّ

الش مِنَ  ئِک 
َّ
وَلِنعَما عابِدینَ 

ْ
ال مِنَ  ک 

َ
ل �ن 

ْ
جعَل

ْ
وَا دٍ  مُحَمَّ وَآلِ  دٍ  مُحَمَّ عَلی  صَلِّ 

. نَ رْحَمَ الرّاحِم�ی
َ
 اکرینَ وَارْحَمْ�ن بِرحْمَتِک یا ا

ّ
ئِک مِنَ الذ وَلِالاَّ

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست، و مرا از عبادت کنندگان قرار بده، و بر نعمت 
هایت از شاکران و در برابر عطاهایت از ذاکران قرار بده، و به من مهر ورز به حق رحمتت 

ای مهربان ترین مهربانان.

دْ دَنا یوْمَهُ مِنْ حَتْفِهِ 
َ
صْبَحَ وَق

َ
مْسی وَا

َ
مَوْلای وَسَیدی وَکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

مولایم و سرورم، و چه بسا بنده ای که به شامگاه و صبحگاه درآمد درحالیکه به مرگ 
نزدیک شده

 
ً
دُورُ عَیناهُ یمینا

َ
مَوْتِ وَحِیاضَهُ ت

ْ
عْوانِهِ یعالِجُ سَکراتِ ال

َ
مَوْتِ �ف ا

ْ
ک ال

َ
 بِهِ مَل

َ
حْدَق

َ
وا

وَشِمالًا 

 و فرشته مرگ در میان یارانش او را محاصره کرده است، در جستجوی درما�ن برای سخ�ت 
های جان دادن و گردابهای آن است، چشمانش به راست و چپ می چرخد

رُ اِلی 
ُ

دْ مُنِعَ مِنَ الکلا مِ وَحُجِبَ عَنِ الخِطابِ ینْظ
َ
ئِهِ ق

َّ
خِلّا

َ
ئِهِ وا

َّ
وِدّا

َ
ئِهِ وَا

َّ
حِبّا

َ
رُ اِلی ا

ُ
ینْظ

 
ً
عا

ْ
ف

َ
 وَلا ن

ً
ا ّ َ ها �ض

َ
 لایسْتَطیعُ ل

ً
ة سِهِ حَسْْرَ

ْ
ف

َ
ن

خطاب  از  و  بازداشته،  از گفتار  نگرد،  می  اش  صمیمی  یاران  و  دوستان  و  محبوبان  به 
محروم گشته و از روی حسرت بر خود می نگرد، بر دفع زیان و جلب سودی توان ندارد
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ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدرٍ لا یغ

ْ
هِ مِنْ مُق

ِّ
حَمْدُ عَلی ذلِک کل

ْ
ک ال

َ
ل
َ
ف

و  ناپذیر  توانای شکست  ای  به من بخشیدی  الطا�ف که  این  تمام  بر  را سپاس  تو  پس 
بردباری که شتاب نورزی

 اکرینَ.
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
جَعْل�ن لِنَعْما

ْ
دٍ وَا دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

برابر  در  و  از شاکران،  هایت  نعمت  بر  مرا  و  درود فرست  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار بده.

ةِ 
َّ
رُشِ العِل

ُ
 عَلی ف

ً
 مُدْنِفا

ً
 سَقیما

ً
صْبَحَ عَلیلًا مَریضا

َ
مْسی وَا

َ
اِلهی وَسَیدی وَ کمْ مِنْ عَبْدٍ ا

 وشِمالًا
ً
بُ یمینا

َّ
ل

َ
وَ�ف لِباسِها یتَق

خدای من و آقای من و چه بسیار بنده ای که به شامگاه و صبحگاه درآمد درحالی که 
علیل، دردمند، بیمار است و در بس�ت بیماری و لباس ناخو�ش افتاده، و از درد به راست 

و چپ می غلطد

 لایسْتَطیعُ 
ً
ة سِهِ حَسْْرَ

ْ
ف

َ
رُ اِلی ن

ُ
ابِ ینْظ

َّ ةِ ال�ش
َّ

ذ
َ
عامِ وَلا مِنْ ل ةِ الطَّ

َّ
ذ

َ
 مِنْ ل

ً
یئا

َ
لا یعْرِفُ ش

ً
عا

ْ
ف

َ
 وَلا ن

ً
ا ّ َ ه ا�ض

َ
ل

ت خوراکی و آشامید�ن را درک نمی کند، با حسرت به خود می نگرد ولی بر 
ّ

ی از لذ ز و چ�ی
دفع زیان و جلب نفعی توان ندارد

هِ بِجُودِک وَکرَمِک 
ِّ
وٌ مِنْ ذلِک کل

ْ
ا خِل

َ
ن
َ
وَا

و من در سایه جود و کرمت از همه اینها در آرامش هستم
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تَدِرٍ لا 
ْ
مُق مِنْ  ک 

َ
سُبْحان تَ 

ْ
ن
َ
ا لّا  إ  اِلهَ  لا 

َ
ف وَکرَمِک  بِجُودِک  هِ 

ِّ
مِنْ ذلِک کل وٌ 

ْ
خِل ا 

َ
ن
َ
وَا

ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
یغ

و من به جود و کرمت از همه اینها در امان هستم، پس معبودی جز تو نیست، پاکی تو 
که توانای شکست ناپذیر، و بردباری که شتاب نورزی

اکرینَ 
ّ

الش مِنَ  ئِک 
َّ
ولِنَعْما عابِدینَ 

ْ
ال مِنَ  ک 

َ
ل �ن 

ْ
وَاجْعَل دٍ  مُحَمَّ وَآلِ  دٍ  مُحَمَّ عَلی  صَلِّ 

نَ رْحَمَ الرّاحِم�ی
َ
 اکرینَ وَارْحَمْ�ن بِرَحْمَتِک یا ا

ّ
ئِک مِنَ الذ وَلِالاَّ

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و مرا از عبادت کنندگان خویش، و بر نعمت 
هایت از شاکران و در برابر عطاهایت از ذاکران قرار بده و به حق مهرت بر من مهر آر 

ای مهربان ترین مهربانان

ءُ  بَلاَّ
ْ
 بِهِ ال

َ
حْدَق

َ
ءُ وَا

َّ
ضا

َ
یهِ الق

َ
دِ اسْتَمَرَّ عَل

َ
صْبَحَ ق

َ
مْسی وَا

َ
سَیدِی وَمَوْلای وَکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

هُ
َ
خِلّائ

َ
هُ وَا

َ
ئ
َّ
حِبّا

َ
هُ وَا

َ
ئ
َّ
وِدّ ا

َ
 ا

َ
وَفارَق

درآمد درحالیکه  به شامگاه و صبحگاه  ای که  بنده  بسیار  و مولای من، چه  آقای من 
سرنوشتش با سخ�ت گره خورده، و گرفتاری او را محاصره کرده، و از دوستان و محبوبان 

و یاران صمیمی جدا افتاده اس

 وَشِمالًا 
ً
هُ یمینا

َ
ون

ُ
ءِ یتَداوَل

َّ
ارِ وَالْاعْدا

ّ
کف

ْ
یدِی ال

َ
لیلًا �ف ا

َ
 ذ

ً
ا  حَق�ی

ً
ا س�ی

َ
مْسی ا

َ
وَا

شام کرد در حال اسارت، حقارت، خواری در دست کافران و دشمنان، او را دست به 
دست به راست و چپ می گردانند

یا 
ْ
ن ءِ الدُّ

َّ
 مِنْ ضِیا

ً
یئا

َ
حَدیدِ لا یری ش

ْ
لَ بِال

ِّ
ق

ُ
ِ وَث مَطام�ی

ْ
ِ ال

دْ حُصِِرَ �ف
َ
ق

ن گشته، از روش�ن دنیا در سیاه چال ها زندا�ن شده و با غل و زنج�ی سنگ�ی
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بُ 
َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
ک مِنْ مُق

َ
تَ سُبْحان

ْ
ن
َ
لا اِلهَ إ لّا ا

َ
هِ بِجُودِک وَکرمِکف

ِّ
وٌ مِنْ ذلِک کل

ْ
ا خِل

َ
ن
َ
وَا

ناةٍ لا یعْجَلُ
َ
وَذی ا

و من از همه اینها به جود و کرمت در آرامش هستم پس معبودی جز تو نیست، پاکی تو 
که توانای شکست ناپذیر و بردباری که شتاب نورزی

 اکرینَ 
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
دٍ واجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

نَ رْحَمَ الرّاحِم�ی
َ
وَارْحَمْ�ن بِرَحْمَتِک یا ا

برابر  در  و  از شاکران  هایت  نعمت  بر  مرا  و  درود فرست،  محمّد  خاندان  و  محمّد  بر 
عطاهایت از ذاکران قرار بده، و به حق مهرت بر من مهر ورز ای مهربان ترین مهربانان.

جُونِ صْبَحَ �ف مَضائِقِ الحُبُوسِ وَالسُّ
َ
مْسی وَا

َ
مَوْلای وَسَیدی وَکمْ مِنْ عَبْدٍ ا

خدای من و آقای من، چه بسیار بنده ای که به شامگاه و صبحگاه درآمد درحالیکه در 
تنگناهای زندان ها و محبس ها و با ناراح�ت و خواری و در غل و زنج�ی به سر می برد

عَلُ بِهِ 
ْ
ی حالٍ یف

َ
لا یدْری ا

َ
بانِیتُها ف

َ
ها وَز

ُ
عْوان

َ
هُ ا

ُ
ها وَحَدیدِها یتَداوَل

ِّ
ل
ُ
وَکرَبِها وَذ

و زندانبان ها و دژخیمان او را دست به دست می گردانند. پس نمی داند با او چگونه رفتار 
خواهد شد

 
ً
ة سِهِ حَسْْرَ

ْ
ف

َ
رُ اِلی ن

ُ
حَیوةِ ینْظ

ْ
عَیشِ وَضَنْک مِنَ ال

ْ
ٍّ مِنَ ال هُوَ �ف �ضُ

َ
لُ بِهِ ف

َّ
ةٍ یمَث

َ
ل
ْ
ی مُث

َ
وَا

 
ً
عا

ْ
ف

َ
 وَلا ن

ً
ا ّ َ ها �ض

َ
لایسْتَطیعُ ل

و چگونه اعضایش بریده خواهد گشت پس او در زندگا�ن در بدحالی سخت است، و در نهایت 
 و سخ�ت است، با حسرت به خود می نگرد، بر دفع زیان و جلب سودی توان ندارد

گ
تن�
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تْ رَّ
َ
اسْتَق

َ
 الْارْضِ ف

َ
تْ وَعَلَی

َّ
ل

َ
ستَق

ْ
ا
َ
ماءِ ف  السَّ

َ
ذی وَضَعْتَهُ عَلَی

َّ
ک بِاسْمِک ال

ُ
سْئَل

َ
 ا

ن  از تو درخواست می کنم به نامت که چون بر آسمان نهادی پابرجا شد و چون بر زم�ی
گذاردی آرام گرفت

 
نارَ

َ
اسْت

َ
هارِ ف  النَّ

َ
مَ وَعَلَی

َ
ل

ْ
ظ

َ
ا
َ
یلِ ف

َّ
 الل

َ
رَسَتْ وَعَلَی

َ
جِبالِ ف

ْ
 ال

َ
وَعَلَی

و چون بر کوهها گذاش�ت استوار گشت و چون بر شب نهادی تاریک شد و چون بر روز 

قرار دادی روش�ن گرفت

ها
َّ
ئِ�ج کل

َّ
�ضِ لی حَوا

ْ
ق

َ
 ت

ْ
ن

َ
دٍ وَا دٍ وَآلِ مُحَمِّ  عَلی مُحَمَّ

ِّ
صَلِّی

ُ
 ت

ْ
ن

َ
 ا

]خدای من[ از تو می خواهم که بر محمّد و خاندان محمّد درود فرس�ت و همه نیازهای 

مرا برآورده سازی

یا 
ْ
ن فَ الدُّ َ َ �ن بِهِ �ش

ُ
غ

ِّ
بَل

ُ
قِ ما ت

ْ
ز  مِنَ الرِّ

َ
عَ عَلَی وَسِّ

ُ
ها وَت َ ها وَکب�ی َ ها صَغ�ی

َّ
و�ب کل

ُ
ن
ُ
فِرَ لی ذ

ْ
غ

َ
وَت

نَ رْحَمَ الرّاحِم�ی
َ
وَالْاخِرَةِ یا ا

ده سازی، روزی ای که مرا با  و همه گناهان کوچک و بزرگم را بیامرزی، و روزی ام را گس�ت

، ای مهربان ترین مهربانان ف دنیا و آخرت برسا�ن آن به �ش

دٍ دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ
َ
مَوْلای بِک اسْتَعَنْتُ ف

آقای من از تو یاری خواهم، پس بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست

نِ�ن بِطاعَتِک عَنْ طاعَةِ عِبادِک
ْ
غ

َ
جِرْ�ن وا

َ
ا
َ
عِ�نّ وَبِک اسْتَجَرْتُ ف

َ
وا

و مرا یاری ده و به تو پناه جستم پس پناهم ده و مرا با طاعت خود از طاعت بندگانت 
�ب نیاز کن
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وٌ مِنْ ذلِک 
ْ
ا خِل

َ
ن
َ
 وَا

ً
عا

ْ
ف

َ
 وَلا ن

ً
ا ّ َ ها �ض

َ
 لا یسْتَطیعُ ل

ً
ة سِهِ حَسْْرَ

ْ
ف

َ
 ن

َ
رُ اِلَی

ُ
وَلا مِنْ رَوْحِها ینْظ

هِ بِجُودِک وَکرَمِک
ِّ
کل

ی نمی بیند، با حسرت به خود می نگرد، بر دفع زیان و جلب سودی توان  ز و نسیمش چ�ی
ندارد، و من از همه اینها به جود و کرمت در آرامش هستم

ناةٍ لا یعْجَلُ 
َ
بُ وَذی ا

َ
ل

ْ
تَدِرٍ لا یغ

ْ
ک مِنْ مُق

َ
تَ سُبْحان

ْ
ن
َ
لا اِلهَ إ لّا ا

َ
ف

پس معبودی جز تو نیست، پاکی تو که توانای شکست ناپذیر و بردباری که شتاب نورزی

اکرینَ، 
ّ

الش مِنَ  ئِک 
َّ
وَلِنَعْما عابِدینَ 

ْ
ال مِنَ  ک 

َ
ل �ن 

ْ
وَاجْعَل دٍ  مُحَمَّ وَآلِ  دٍ  مُحَمَّ صَلِّ عَلی 

نَ رْحَمَ الرّاحِم�ی
َ
 اکرینَ وَارْحَمْ�ن بِرَحْمَتِک یا ا

ّ
ئِک مِنَ الذ وَلِالاَّ

از عبادت کنندگان خویش، و بر نعمت  بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و مار 
هایت از شاکران و در برابر عطاهایت از ذاکران قرار بده، به حق مهرت بر من مهر آر، ای 

مهربان ترین مهربانان

یک 
َ
حْوَک مَعَ جُرْمِها اِل

َ
 یدی ن

َّ
ن مُدَّ

َ َ
یک وَلَأ

َ
نَّ عَل دَیک وَلَالِحَّ

َ
نَّ مِمّا ل �بَ

ُ
طْل

َ
تِک یا کریمُ لَا وَعِزَّ

و به حق عزّتت ای کریم هر آینه از تو درخواست می کنم آنچه از عطایا را که نزد تواست 
با جرمی که نسبت به تو دارد، به جانب  باره بر تو اصرار می ورزم، و دستم را  و دراین 

آستانت دراز میکنم

کلی یک مُتَّ
َ
لی وَعَل تَ مُعَوَّ

ْ
ن
َ
�ن وَا دُّ ُ �تَ

َ
ف

َ
تَ ا

ْ
ن
َ
حَدَ لی اِلّاا

َ
 لا ا

ُ
وذ

ُ
ل
َ
 وَبِمَنْ ا

ُ
عُوذ

َ
بِمَنْ ا

َ
یا رَبِّ ف

ا�ن درحالی  م؟ و به که رو کنم؟ کسی را جز تو ندارم، آیا مرا از درگاهت م�ی پس به که پناه ب�ب
م تنها بر تو است

ّ
که تنها تو تکیه گاه م�ن و توکل
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تِ الْارْضُ مِ�نّ 
َّ
ل
َ
ق

َ
می وَما ا

ْ
دی وَعَظ

ْ
حْمی وَدَمی وَجِل

َ
سَجَدَ وَجْهی وَسَمْعی وَبَصََری وَل

نَ  م�ی
َ
عال

ْ
ِ رَبِّ ال

لِِلّهّ

سجده کرد رویم و گوشم و چشم و گوشتم و خونم و پوستم و استخوانم، و همه آنچه 
زم�ن از بار وجود من برداشته در برابر پروردگار جهانیان.

طانِک وَعَلی 
ْ
ک وَسُل  بِعِزِّ

ّ
لّی

ُ
ری بِغِناک وَعَلی ذ

ْ
ق

َ
مِک وَعَلی ف

ْ
هُمَّ عُدْ عَلی جَهْلی بِحِل

ّ
لل

َ
ا

و�ب وَخطایای
ُ
ن
ُ
مْنِک وَعَلی ذ

َ
وْ�ف بِا

َ
تِک وَعَلی خ وَّ

ُ
ضَعْ�ف بِق

وِک وَرَحْمَتِک یا رَحْمنُ یا رَحیمُ
ْ
بِعَف

خدایا بر نادا�ن من به بردباری ات، و بر تهیدس�ت من به توانگری ات، و بر خواری من به 
عزّتت و سلطنتت، بر ناتوا�ن من به توانا�ی ات، و بر ترس من به ایم�ن ات، و بر گناهان 

و خطاهای من به گذشتت و رحمتت بنگر ای بخشنده مهربان.

یتَ بِهِ 
َ
اکفِنیهِ بِما کف

َ
هِ ف ِّ َ عُوُذ بِک مِنْ �ش

َ
لان وا

ُ
لانِ بْنِ ف

ُ
حْرِ ف

َ
 بِک �ف ن

ُ
دْرَا

َ
 أ

هُمَّ اِ�نّ
ّ
لل

َ
ا

قِک 
ْ
ل

َ
ک مِنْ خ

َ
ئ
َّ
وْلِیا

َ
ک وَا

َ
ئ
َّ
بِیا

ْ
ن
َ
ا

ّ او به تو  خدایا! من به مدد تو سینه سخت دشمنم فلان پسر فلان را دفع می کنم و از �ش
ان و اولیا پناه میآورم، پس مرا از گزند او کفایت کن بدانسان که کفایت کردی پیام�ب

قِک بِرَحْمَتِک یا 
ْ
ل

َ
ِّ جَمیعِ خ َ قِک وَطُغاةِ عُداتِک وَ�ش

ْ
ل

َ
راعِنَةِ خ

َ
وَصالِحی عِبادِک مِنْ ف

وَکیلُ.
ْ
دیرٌ وَحَسْبُنَا الّلّهُ وَنِعْمَ ال

َ
ءٍ ق

َ ک عَلی کلِّ �ش
َّ
نَ اِن رْحَمَ الرّاحِم�ی

َ
ا

ّ همه خلقت به  و بندگان، شایسته ات را از گزند فرعون ها، و دشمنان سرکشت، و از �ش
، و خدا ما را بس است و چه  ز توانا�ی مهرت ای مهربان ترین مهربانان، همانا تو بر هر چ�ی

نیکو وکیلی است.
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غِ�ن
ْ
رِ اِلی عِزِّ ال

ْ
ق

َ
ف

ْ
لِّ ال

ُ
�ن مِنْ ذ

ْ
ل

ُ
ق

ْ
قِک وَان

ْ
ل

َ
ةِ خ

َ
تِک عَنْ مَسْئَل

َ
وَبِمَسْئَل

مَعاصی اِلی عِزِّ الطّاعَةِ
ْ
لِّ ال

ُ
وَمِنْ ذ

و به خواهش خویش از خواهش خلق مستغ�ن ام گردان و از خواری تنگدس�ت به عزّت 
توانگری، و از ذلت گناه به عزّت طاعت دگرگون ساز

ّ حْقاقٍ مِ�ن  لا بِاسْتٌِ
ً
 مِنْک وَکرَما

ً
قِک جُودا

ْ
ل

َ
ٍ مِنْ خ تَ�ن عَلی کث�ی

ْ
ل ضَّ

َ
دْ ف

َ
ق

َ
 ف

همانا تو مرا بر بسیاری از مردمان برتری دادی
 من، بلکه از روی جود و کرمت

گ
نه از روی شایست�

هِ 
ِّ
حَمْدُ عَلی ذلِک کل

ْ
ک ال

َ
ل
َ
 اِلهی ف

 اکرینَ
ّ

ئِک مِنَ الذ اکرینَ وَلِالاَّ
ّ

ئِک مِنَ الش
َّ
�ن لِنَعْما

ْ
دٍ وَاجْعَل دٍ وَآلِ مُحَمَّ صَلِّ عَلی مُحَمَّ

خدای من تو را سپاس بر همه این عطاها

بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و مرا قرار بده بر نعمت هایت از شاکران و در برابر 

عطاهایت از ذاکران.

سپس به سجده برو و بگو

لِوَجْهِک  لفا�ن 
ْ
ا البالی  وَجْهِِی  سَجَدَ  جَلیلِ 

ْ
ال عَزیزِ 

ْ
ال لِوَجْهِک  لیلُ 

َّ
الذ وَجْهِِی  سَجَدَ 

ِ کب�ی
ْ
�نِ ال

َ
غ

ْ
ُ لِوَجْهِک ال ق�ی

َ
ف

ْ
با�ق سَجَدَ وَجْهِِی ال

ْ
ئِم ال

َّ
الدّا

سجده کرد روی خوارم برای ذات عزیز بزرگت، سجده کرد روی فرسوده فا�ن ام و برای ذات 
 ماندگارت، سجده کرد روی پیوسته به تهیدس�ت ام برای ذات �ب نیاز بزرگت

گ
همیش�
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